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مه مقد 
دلامهماز،يخطّ هايهنسخ و بازرترين ت بـراي جلـوه دادن هويـركاو مـد يـل ترين

و تمدن اقوام واقعي ملل اسو فرهنگ و بزرگـان مـولاًمع،چرا كه در هـر دوره ت؛ مختلف

و كمبـود ابـزاردر دستي، دانشمندان قوم و به دليل مشكلات در كتابـت ،آنكتابت داشتند

و اندوخته تجربه سعي بر اين بوده تا بهترين ي در هر زبـان، هاي خطّنسخه. تحرير گرددها ها

و فرهنگ از نسلي به نسل ديگر استسند هوي و ابزار انتقال دانش ه بـه توجـبا.ت آن زبان

و فراموشي روبرو هستند، ضرروي است كـه اين كه اين آثار در طي زمان با خطر دگرگوني

و نابودي از چهـره  و بـه صـورتآني از طريق تصحيح، غبار فراموشي هـا زدوده شـود

و مقبول به آيندگان عرضه گردد . مطلوب

و« معتبـر اسـت؛ زيـرا انجام هرگونه نقد در متون ادبي، وابسته به وجود متني درسـت

پردازد كه اصالتاً از زيـر دسـت منتقد بايد اطمينان حاصل كند كه به بررسي همان اثري مي

) David Daiches(به قول ديويـد ديچـز) 103: 1337امامي،(»صاحب اثر بيرون آمده است

»502: 1366 ديچز،(»اي براي هرگونه ارزيابي انتقادي استمهتصحيح، مقد(

مي اجتماعي يا سياسي هر ملتي، لمي،ع تاريخ ادبي، اي كـاملاً تواند به شيوه تنها زماني

كه عيني به بي نگارش درآيد و هاي ترديد يكي از سرچشمهبر مĤخذ اصلي تكيه داشته باشد

وي هاي خطي است كه آيينهاين مĤخذ اصلي، نسخه  ـفرهنـگ  ـادبي  هـا محسـوبتات ملّ

و غايت نقد«.مي شوند ،ي موجودخطّنسخ متون ادبي آن است كه از روي تصحيحو هدف

ب اصليي نسخه و مرتّه يا قريب و مدواصل يك اثر را احيا بـب را و آن صـورتيهن كنند

كه اهلي عرضه دارند كه خواننده  و اطمينان حاصل كند اگر اصل يـك تحقيق بتواند يقين

را در دست ندارد، را داردانسخه اثر و شـكلي كـه مصـنّبهكهي از آن و صورت اصلي ف

)27: 1371زرين كوب،(».نهايت درجه نزديك استهب،ف اصل نوشته استمؤلّ

 تحقيقي پيشينه
و چاپ نشده، اما دربارهي هنگامهي نسخه اوي عشق تا كنون تصحيح و آثار آنند رام

هندي تـأليفي سفينه عامره تأليف آزاد بلگرامي،ي خزانه: هاي مختلف از جملهدر تذكره
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خوشگو تأليف بندرابن داس، مجمع النفائس تأليف سراج الدين عليي بهگوان داس، سفينه

خان آرزو، صحف ابراهيم تأليف خليل بنارسي، رياض الشعرا تأليف واله داغسـتاني، نتـايج 

و خازن الشعرا تأليف محمـد   الافكار تأليف گوپاموي، شمع انجمن تأليف نواب صديق خان

.ميرنجان مطالبي آمده است

ت ادبيا المعارف بزرگ اسلامي،ادب فارسي در شبه قاره، دايرهي همچنين در دانشنامه

و نيـز  ـفارسي در ميان هندوان تأليف سيد عبداالله ات در مقـالات داسـتان پـدماوت در ادبي

و فارسي از اميرحسن عابدي، تعامل ادبيات فارسي با فرهنگ هندوان از خان محمـد عـا  مر

و آثـار او از جملـه هنگامـه  ي پري خانه از عارف نوشاهي به اختصار به معرفـي مخلـص

و» عشـقي هنگامـه«هاي در حال حاضر تصحيح انتقادي نسخه. عشق، پرداخته شده است

در، دو اثر داستاني آنند رام مخلص به عنوان»عشقي كارنامه« رساله دكتري ايـن جانـب،

ا حال انجام است و مؤلّي هنگامهي في نسخهدامه به معرّكه در ف آن پرداخته خواهد عشق

.شد

و ادبيات داستاني در شبه قاره  نثر فارسي
و علمي خود، پـس از و ادبيات فارسي، به دليل غناي فرهنگي، ادبي، هنري نفـوذ زبان

و سـتايش شبه قاره هند، از زمان محمود غزنوي، بسيار مورد توجـ در ن، شـاعرا عارفـان،ه

و دانشمندان هندي قرار گرفتمور نويسندگان، درايگونهبه؛خان ايـنشپرور كه آنان نيز

با زبان، نقش به و و آثار خلقسزايي داشتند و علمي، عشـق ي علاقـهو شاهكارهاي ادبي

را نسبت به آن ابراز كردند .خود

و سانسكريت، بـهي اين منطقه«  ـجغرافيايي با زيرساخت فرهنگ هندي ينوب خـوده

هـاي ايـن دگرگـوني، هايي بود كه در ادب فارسي روي داد؛ يكي از جنبهب دگرگونيمسب

را كم و نـامفهوم گرايش نثر فارسي به سادگي بود كه آن كم از زير بـار نثـر مقفّـاي عربـي

و به گفتگوي طبيعي نزديكش ساخت )53: 1378شفيعي كدكني،(».منشيانه خلاص كرد

و تكلّرايج در هند نثري بود كه رو به تصنّالبته نثر فارسي و در آن قصـدع ف داشـت

و اطّ مياظهار فضل ميدر اين نثر به تكلّ. خوردلاع به چشم و زوايد بيشتر توجه شد تا فات
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و موضوع هاي دهم تا دوازدهم هجـري، در آثار منثور فارسي هندوان در قرن. به اصل معني

و دستوري، مانند به كـار بـردن فعـل ضعف تأليف ناشي از عدم رعايت قو هـاي انين لغوي

و وصفي، حذف فعل بدون قرينه لفظي يا معنـوي، ديريـابي معنـي، پيچيـده   ديـده ... گـويي

آن. شودمي و داستاني كه در نگارش وسط رعايت ها حد هرچند در بعضي از كتب تاريخي

و طبيعي است . شده، سبك انشا، عادي

سا« و 990لزبان فارسي در هجري به فرمان اكبرشاه، در هند زبان رسمي حكومت شد

ي.ي رونق يافته به زبان فارساز اين دوره توج و سياق قرن نهـم نثر اين دوره دنباله سبك

و تغيير حكومت، اثري در شيوه  ا محتـواي نثـر يعنـي ام؛ نثر نداشتيو دهم هجري است

و انديشه و تحومطلب )1380:510فسايي، رستگار(».ل بودهاي آن در حال تغيير

يدور بعد از مرگ اورنگ زيب،« يدوم تيموريان كه دوره و انحطاط ايـنه فروپاشي

و ادبـي پادشاهان اين دوره، توج.شدشروع سلسله است،  نشـانه كمتري به امور فرهنگي

و همين امر باعث شد كه زبان فارسي كم دسـتازنكم جايگاه خود را در بين هندوا دادند

آثـار خورنـد كـه مـي اي نيز در ايـن دوران بـه چشـم با اين وجود، هندوان شايسته. بدهد

خانـدان دوم، آخـرين پادشـاه در زمان بهادر شاه ظفر. جاي گذاشتند چشمگيري از خود بر

و يا مغول، زبان فارسي، دوباره آن هم تا حدودي اهميت )67: 1383عامر،(».فترونق

ت از عهد در كه اوج) هجري13-11قرن(ا زوال مغولان جهانگير  شكوفايي زبان فارسي

و سودمندي به زبان فارسي،، هند بود شعر، داستان،ي ويژه در زمينههب هندوان آثار پرارزش

و انشا به وجود آوردند و نويسندگان پارسي زبـان از قرن ياز. تاريخ دهم گروهي از شاعران

ي ع به ترجمه و بسياري از كتابلاقهآثار هندي به فارسي هاي داستان هندوان بـه مند شدند

.فارسي ترجمه شد

تسـنّ اين.يافتايويژه رونق نيز قاره شبهدر ايران، موازاتبه پردازيداستان جريان

 قاره شبهدر هند گوركانانو تيموريان عهددر هندو ايران فرهنگيي گسترده روابطاز بعد

. يافـت گسـترش آورياعجاب حدبه آن سرزمين فرهنگي هايمايهواهزمينهبههتوجبا نيز

و گروهي مهاجرت به شاعرانهاي وسيع و ترجمـه هند، ايران هـاي كتـابي از يـك سـو

يمختلف  و همچنين رسمي نويسندگان به وسيله زبان فارسي در شبهنت يافتاز سوي ديگر
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به ادبيات باعث امتزاج چندين قرن، در طول قاره و و ايران ويژه ادبيات داستاني شفاهي هند

كههاي متعد ترجمه. شده است و مختلفي تـأثير شـده، بـه فارسـي هنـدي هاي از داستاند

.ايرانيان داشته است ها در ميان در گسترش اين داستان فراواني

يقار شبه« و داسـتان بودههاهو قص رايج هايافسانهاز بسياري خاستگاه همواره هنده

 خاسـتگاه قـاره، شبه اين از طرفي.داشته است هند مردم پرورشو آموزشدر مهمي نقش

يو هندويي بودايي، چون اديان بزرگي  داستانرا آنان ديني كتب اغلبكه است جين فرقه

 هـاي داسـتان، قاره شبه ايندر رايج داستاني موضوعاتاز يكي.دهدمي تشكيل حكايتو

بـه توانميآندررا هندي هايآيين كه تأثيرهاداستان برخي محتوايجزهك است عاشقانه

و هـا ايـن داسـتاندرآن غني فرهنگو فارسي ادب عميق تأثير بيانگر كرد، مشاهده خوبي

)1389:50ذوالفقاري،(».استهامنظومه

و خمسه داستاناگرچه در آغاز،« سي هاي معروف ايراني مانند شاهنامه رمشـق نظـامي

و هندوستان گرديدنويس مقلّداستانا صده كم؛د در ايران موجـب كم در هنـد ولي اين سير

و خالظهور داستان آنص هاي بومي و نقل تـوانميبراي مثال.شعر فارسي گرديدهب هندي

و كاملتا: پنج داستان معروف هندي و منـوهردم،)Kamrup & Kamlata( كامروپ  هومالت

)Madhumalti & Manohar(،پدماوت )Padmavat(،س و Punnun(ييس ـپنون & sassi(

)7: 1336رضازاده شفق،(».را ذكر كرد)Hir & Ranjha(ا نجهارو هيرو

يترجم و عاشقان هايداستانه يحماسي تأثير زيادي بر ادب فارسي فارسي،به هنده

يدوردر ويژهبه هند، ادباز فارسي ادبيات تأثيرپذيري«.داشته است  عهـدو تيموريـانه

يفاصلدر يعني اكبرشاه، يسد هايسال نخستينه يميانو دهمه به دوازدهم قرنه  قمري

يماي دكنو هند فرمانروايانو پادشاهان هايتشويق راه، ايندرو رسيد خود اوج  اصليه

 هايداستانيدوباره نقل شكلبه دوره ايندر نويسيداستان رواج. است بوده پيشرفت اين

ي ترجميا قديم هاآن نظم درآوردنبهو فارسيبه سانسكريت زباناز هندي هايداستانه

ي  زنـدگي قاره در شبهو است فارسي زبانشانكه است سرايندگانيو گويندگان به وسيله

)52: 1377صديقي،(».كردندمي
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پيكي از اين داستان دماوت است كه در اواسط قرن دوازدهم هاي باستاني هند، داستان

هني به وسيلههجري  و نام يآنند رام مخلص از هندي به فارسي برگردانده عشـق بـر گامه

.آن نهاده شد

 معرفي آنند رام مخلص لاهوري
و نويسند، آنند رام يشاعر  در سـودهره»مخلـص« بـه مـتخلص، هنـد گـوي پارسىه

)Sodhra(در بخش سيالكوت)Sialkot(لاهور توابعاز )Lahore(بيشتر تذكره.دنيا آمد به-

د او حـدود جهـان اسـلام، تولّـي در دانشـنامه. انداي نكردهد او اشارهنويسان به سال تولّ

د او المعارف ايرانيكا نيـز سـال تولّـةدر داير) 2323: 1380انوشه،( ذكر شده است.ق1109

و نيز. آمده است.ق 1111 كـه او در هنگـام نگـارش كتـابه به اينبا توجبا اين اوصاف

و نيز در هنگام تأليف كتاب ديگرش، مـرآه37.)ق1144(خانه پري  1157(الاصـطلاح ساله

.دانست.ق 1112تا 1107هايد او را بين سالساله بوده؛ بنابراين بايد تول45ّ.)ق

طبلاهـوري، چهتـري)Hirday Ram(رام هرده راجه مخلص، پدر  ـاز يق  چهتريـانه

ي، طبق كشترييا كهتري، چهتري(  صـاحب از طبقـات بود كـه) هنددرو سپاهيان اميرانه

در منـد بهـره ممتـاز اجتمـاعىتنيز از موقعي آنند رام.شدندمى نفوذ هند محسوب و بـود

(ق1132 يصــوب نــاظم عبدالصــمدخان الدولــه ســيف وكيــل.)م1719. وه  ملتــانلاهــور

)Multan(گرديـد الملكنظام جاهبهادر آصف خان قمرالدين اعتمادالدوله نوابو نيز وكيل 

. دريافت كرد» رايانراي« لقب، محمد شاه از جانب سالو در همان

به الدين علي سراج و معروف -1169(» خانِ آرزو«خان اكبرآبادي ملقب به استعدادخان

و دانشمند هنديشاعر، عار.)ق1099 (ق1132 سالدركهف )Delhi(در دهلـي.)م1720.

و،اقامت گزيد  آرزو ضـمن. يافـت)تيـول(»جـاگير«از او منصب به خدمت آنند رام درآمد

يلسا 30 دوستىبه اشاره ويه ،)Shahjahanabad( آبادحضور او را در شاهجهان، خود با

آن اقامت سبب مى خود در در» خـان«عبارت)1958:197، داس بهگوان(.دانست شهر كـه

تـرين ابتداي تخلص آرزو آمده، طبق گفته برخي تذكره نويسان به خـاطر يكـي از نزديـك 

)117: 1371سيدعبداالله،(.به او داده شده است» آنند رام مخلص«دوستانش يعني 
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حملپسها اشاره دارند كه بيشتر تذكره ياز -1737/.ق1151-1150(دهلـى نادر بـهه

رام).م1738 و خانه، آنند در نشينانزوا گزيد و  در چهـارمين.)م1751(.ق1164سـال شد

پى احمدشاه حكومت سال  1958داس بهگوان(درگذشت) خون استفراغ( الدم نفث بيماري در

راي در تذكره)Gupamoy( همچنين گوپاموي)196: نتايج الافكـار، سـال مـرگ مخلـص

و آفتاب راي لكهنوي.ق 1140 العـارفين، در رياض)Aftab Ray Lakhnawi(عنوان كرده

ه بـه شـواهد ركشي ايران به هند، اشاره داشته كه اين اقوال، با توجبه كشته شدن او در لشك

و كارنامهي بسيار، از جمله تأليف برخي از آثار او همچون هنگامه ازي عشق عشق، پـس

.مردود است ها، كاملاًاين سال

و از بهتـرين مـى پيـروي از استاد خود ميرزا عبدالقادر بيدل در شاعري مخلص  كـرد

و نازكاز پيچيدگي سخنشولى؛او بود شاگردان  بيـدل در شعركه اواريمعم هايخيالي ها

يگفتبه. است شود، خالىمى ديده  اورايمـ طور كلامش«)Bhagvan Das(داس بهگوانه

شمع انجمن، مخلص، شاگرد بيدلي در تذكره) 1958:197بهگوان داس،(».استاد است طور

)653: 1386خان، نواب صديق(.في شده استو مربي آرزو اكبرآبادي معرّ

را بالغاتيكلّ آن هايى گزيدهكهاند گفته هزار بيت50بر اشعار او به از  طور پراكنده ها

آمهدر تذكر يبر قريح علاوه. استدهها رامه وبىيـا تـهنك، ذوق در شـاعري سرشار آننـد

ينيز شايستوي ادينقّ هم نگارشو سبك استهتوجه مشهورو روانى متانتبه او در نثر

از جماعت هنود«: رياض الشعرا، از مخلص چنين تمجيد شده استي در تذكره. است بوده

)2209: 1384واله داغستاني،(».ن، كسي به خوش محاورگي او نيستدر اين جزو زما

را مأمور نوشتن نامه. مخلص از بهترين نويسندگان روزگارش بود« وي اي به محمدشاه

و سنگين، به پيروي از سبك ابوالفضـل  پادشاه صفوي در تهنيت جلوس او به نثري مصنوع

وام؛امي كردعلّ او در نثـرش واژگـان.ف اسـت تكلّبيا سبك نثرنويسي خود مخلص ساده

و نامهندي به كار مي و تركيـب مـي برد را به هـم اضـافه و فارسي ولـي؛كنـد هاي هندي

)2324: 1380انوشه،(».داردنوآموزان را از اين كار برحذر مي

مى»مخلص« با تخلصكه ديگري تمايز از شعراي را براي آنند رام  مخلص گفتند، شعر

.انديا مخلص لاهوري خوانده هندي
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 آنند رام مخلصآثار
يهنگام-1 يدرباربه نثر استاي عاشقانه داستان .):م1739/.ق1152( عشقه  كنـوره

)Parbha Rani Chand( پربها چندو رانى)Kunver Sundar Sen( سين سندر

يكارنام-2 يدربـار بـه نثـر، اسـتاي عاشـقانه داستان .):م1731/.ق1144( عشقه ه

يشاهزاد .» مملكََت« خانمو شاهزاده»گوهر« چينىه

و اطـان آثـار خطّازاي بـر مجموعـه استايمهمقد):.م1731/.ق1144( خانهپري-3

.اشاننقّ

يمجموع.):م1736./ق1149( مخلص رقعات-4 .اوست هاي نامهه

يمجموع-5 و خطّبه آنند رام هاي نامه، شامل پراكنده هاييادداشته خود او، اسـناد

ياشعار گردآورد ه او، عريضـبه خطابلاهيجي حزين علىازاي، نامه پدرش هاي او، نامهه

بهي  ايـن اغلـب كـه ...و عبدالمجيـد خـان او بـه هاي، نامه وزير ممالكبصاح نواب او

به نوشته مى.ق1155 تاريخ ها .گردد باز

و اصـطلاحات از تعبيـرات استاي نامهفرهنگ.):م1744/.ق1157( الاصطلاحتمرآ-6

يدربـار هـايى نكتـه شامل كتاب اين. از شعر پارسى ها، با شواهديالمثلو ضرب شاعرانه ه

را. نيز هست زمانآن معروف هايو شخصيت دربار دهلى اوضاع از آن آنند رام، اين كتاب

ويه شدهكه متوج جهت نوشت و)اواخـر عهـد گوركانيـان( بود در زمان ، معيـار صـحيح

و همچنين اكثر مردم، فقط به فارسيظتلفّ مستندي براي درست واژگان فارسي وجود ندارد

و متوج نوشتاري يه محاورات روزانآشنايي دارند ايـن. شـوند رايج در ميان ايرانيان نمـيه

.به كوشش تسنيم احمد چاپ شده است.م1993كتاب در سال 

و نكـات هـا، كنايـات از لطيفـه اسـتاي مجموعه.):م1746/.ق1159( چمنستان-7

و توصيفاتىامعاصراز بعضى بر احوال، اشاراتى ظريف گل از درختانن و ميوه، ، به نثرها ها

چمرص دو»چمن«هارع كه در چهـار چمـن.يب يافتـه اسـت ترت»گلدسته«و هر چمن در

و نقلنقل-1:عبارتند از و شورانگيز و-2آميز هاي هزل هاي شيرين بعضي احوال مسـموعي

و نكات حكمـت شامل فوايدي چند-3عي از فواكهانواوقوعي، حقيقت بعضي از درختان
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 يـنا.ف گذشته بودلطايف بعضي مردم، لطايفي كه بعضي اوقات بر زبان مؤلّ-4و اندرزها

. است رسيده چاپ به)Lakhno( لكهنودر.ق1294 سالدر كتاب

. هنـد اسـت او در شمال زمانو ذكر وقايع نويسنده شخصى خاطرات: وقايع بدايع-8

 شـرح: اول بخش: است بخش چهاربرو مشتمل شده نوشته مختلف هايدر سال كتاب اين

يحمل بهه و نادر يتذكر نامبهكه با محمد شاهاو جنگهند رامه و نيز شـهرت آنند دارد

آن هايىقسمت و)Elliot( اليـوت تـأليف)History of India(هنـد تاريخ جلد هشتمدر از

كتاب بـه اشـتباه در برخـي اين بخشاز. است شده ترجمه انگليسى به) Dawson( داوسون

يروز سيزده احوال: دوم بخش. مخلص ياد شده استها با عنوان تذكره تذكره - سفر گـرهه

يقعدالذيدر كه)Garhmuktesar(موكتيسر  احوال: سوم بخش. است شده نوشته.ق1156ه

نيـز بخش اين. است يافته انجام.ق1158 الاولو جماديمدر محرّ كه) Bingarh(سفر بنگره

يسفرنام با عنوان.ق1365 سال به)Rampur(در رامپوراظهر سيدعلي كوشش به  مخلصه

ينسـخ: چهـارم بخـش. اسـت رسـيده چاپ به يدربـار كـه احـوال سـوانحه  وقـايعه

بـه بخـش ايـن. اسـت.ق1161 الثـانى تا جمادي 1158 الثانى از جمادي)Punjab(پنجاب

و در جلد  پنجم مقالات مولوي محمـد شـفيع آمـده كوشش مولوي محمد شفيع چاپ شده

يدر مجلـ محمد شريف كوششبههمچنين اين بخش. است يدانشـكده  شناسـى شـرقه

يدر وقايع بدايع ترتيب بدين. است رسيده چاپبه.ق1360 سالدر پنجاب دانشگاه  فاصله

ينسـخ.شده است تأليف.ق1161تا 1145 هايسال آن كـاملىه  پنجـاب در دانشـگاه از

يجداگان هايو بخش لاهور .و رامپور موجود است)Aligarh(هدر عليگرآنه

رام: ديوان اشعار-9 از. اسـت بـوده هنديبهو اشعاري فارسىبه ديوانى صاحب آنند

اه از جمله كتابخانه دانشـگ نگهداري مي شودهاهايي در برخي كتابخانهديوان مخلص نسخه

راپنجاب لاهور اي از رباعيات او و هفـتم به خطّ كه نسخه خود مخلص بـا تـاريخ بيسـت

و)karachi(ي اردوي كراچـي انجمـن ترقّـي كتابخانـهو، حفظ كرده اسـت.ق1156صفر 

از ديوان هند كه مجموعهي كتابخانه اواي و رباعيات ميرا غزليات .دكننگهداري

يتحف انتخاب-10 ياز تذكراي گزيدهكه: سامىه .ميرزاست سامه
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بهاي نامه-11  محمدشـاه فرمـان بـه،صـفوي شاه گذاريتاج هنگاماين نامه:نثر بلند

. است شده نوشتهويبه خطاب

كـه گويـا برگردانـي از متنـي اسـب نگهـداريي بـارهدر:الافراس راحه كتاب-12

.سانسكريت بوده است

از تذكره الشعراي مخلص در هـيچ يـك از منـابع معـروف چـون: الشعرا تذكره-13

و تـاريخ تـذكره تذكره و پاكستان، تأليف سيد علي رضا نقـوي هـاي نويسي فارسي در هند

و در برخي منابع از اثر ديگر او بدايع وقايع،  فارسي، تأليف احمد گلچين معاني نامي نيست

ــده اســت  ــاد ش ــذكره ي ــوان ت ــا عن ــخه«. ب درانس ــذكره ــن ت ــهي از اي ــيمي گنجين حك

سـه بوده كه بعداً به مؤسJaipur((پورمهاراجه جي عموميي كتابخانه)Chatersing(چترسينگ

و فارسي در تونكي  ي)Tonk(تحقيقات عربي و بـراي Jaipur-3297 هند، شماره منتقـل

ه، پايـان نامـه صولت خان از روي همين نسخ. اولين بار در فهرست آن كتابخانه معرفي شد

-تصـحيح انتقـادي تـذكره«ار با عنوان قمر غفّ به راهنمايي.م1993در سال دكتري خود را

و حواشي دهلـي نـوي اسـلاميهي مليـهي در جامعه» الشعراي آنند رام مخلص با مقدمه

)266-265: 1385نوشاهي،(».گذراند

.مجموعه مثنويات مخلص به زبان اردو: مثنويات مخلص-14

 عشقي امه هنگ
ي با.ق1152اي است كه آنند رام مخلص در سال عشق، داستان منثور عاشقانه هنگامه

يآزاد داستان پدماوت، سرودي ترجمه يملك محمد جايسي به رشته . تحرير درآورده

بهي هاي باستاني هند است كه پس از حملهپدماوت يكي از افسانه« علاءالدين خلجي

و عام گرديد)Chittor( چتوري قلعه اين داستان در اصل به دو قسمت تقسيم. زبانزد خاص

و عروسـي رتـن سـين: شودمي و پـدماوتي)Ratan Sen(قسـمت اول آن افسـانه عشـق

)Padmavati (تـاريخيي قسمت دوم كه تا حـدودي جنبـه.و بازگشت آنان به چتوراست

يچتوري قلعهي مربوط به محاصره،دارد و.)ق 715-695(الـدين خلجـي علاء به وسيله

و خودكشي )75: 1341عابدي،(».پدماوت است) ستي( مرگ رتن سين
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ينخستين سرايند.)ق999-906(ملك محمد جايسي اين داستان است كـه در زمـانه

را به زبان هنـدي بـه نظـم 947در سال.)ق952-945(سلطنت شيرشاه سوري  هجري آن

را به نظم درآورده، از عالي داستان پدماوت كه جايسي. درآورد ترين شاهكارهاي ادبيات آن

ميهندي به .رودشمار

يداستان پدماوت و شاعران مختلفي روايت شـده اسـت به وسيله اولـين. نويسندگان

را به فارسي ترجمه را در سال. ملاعبدالشكور بزمي است،كرد شاعري كه اين داستان او آن

و نام.ق 1028 از. آن نهادبر»رت پدم« به نظم درآورد را شاعر ديگـري كـه ايـن داسـتان

داستان پدماوتي جايسي به نظم درآورده، عاقل خان رازي، شاعر قرن يازدهم هجري اسـت 

و پروانه«كه اين اثر  در. نام دارد» شمع را همچنين شاعري به نام ذاكـر، داسـتان پـدماوت

را به نثـر فارسـي بـه راوي گوبند منشي. به نظم درآورد.ق 1222سال  نيز داستان پدماوت

راي رشته و آن آنند رام مخلص نيـز در سـال. ناميده است» تحفه القلوب«تحرير درآورده

و نـام.ق 1152 را به نثر فارسي ترجمه كرد . بـر آن نهـاد» عشـقي هنگامـه«اين داستان

داسـتان عشـق.است اي ديگر بيان كردهمخلص فقط قسمت اول داستان را، آن هم به گونه

كـه در مثنـوي بوسـتان سـخن.ق1223 سالدر شاعري به نام امامراو پدماوتيسين رتن 

نودري هندملّي موزهدر 3085آن به شماره نسخه خطيّ مي دهلي آورده شـود، نگهداري

هاي ديگري از اين داستان نيز به فارسـي موجـود اسـت؛ از به جز اين موارد، ترجمه.است

و عشق)حسن غازانه(مثنوي پدماوت: جمله ، مثنـوي فـرح)حسام الـدين(، مثنوي حسن

، قصـص)نواب ضياءالدين احمدخان(، خلاصه نثر پدماوت)آباديرام ابراهيملچمي(بخش

)89-1341:75عابدي،()سيدمحمد عشرتي(خلاصه پدماوت جايسي،)حسين غزنوي( پدماوت

پسر فرمانرواي كرناتـك» كنور سندر سين«بر اساس روايت آنند رام، قهرمانان داستان،

)Karnatak(از سيلان» راني چند پربها«و)Silane(به سـرزمين محبـوب» كنور«. باشندمي

وي مي ميخود رفته، در معبدي منتظر ديدار وي غالب و شود؛ اما خواب بر بـه» رانـي«آيد

ي ميشخص بدكا وسيله ازل بـه حيلـه راني با توسـ. شودري از معبد دزديده را اي، خـود

ميدست دزد مي و به جستجوي كنور به راه  .... افتدرهاند
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 عشق را چنـين بيـاني مخلص در ابتداي كتاب پس از مناجات، دليل نگارش هنگامه

:كندمي

»و ذوق پوشيدام و صاحبان وجد و شوق سنا بعد بر خداوندان محبت يه مباد كه در ه

و دو هجري و پنجاه و يكصد ،دانـي نيسـت به دكني خدمتكار كه خالي از مزاج... يك هزار

او ايـن حكايـت ... اي بايد گفت شايد به اين بهانه ديده، طـرح خـواب انـدازد گفتم افسانه

را كه ملك محمد جايسي مصنف پدماوت در هندي به زبان پورب، سرتاسـر چـون  رنگين

يپرد و تشـبيهات بـديع گذاشـتهه و بناي سخن بر معاني غريـب پوربي، لبريز درد نگاشته

بين نيرنگاز آنجا كه متضم. است، نقل كرد را به درد آورد، با هاي محبت است، اختيار دل

را در لباس قلمكار فارسي جلوه داده آيد، ممكـن كـه  خود گفتم كه اگر اين معشوق هندي

و مستحسن نمايد؛ لهذا قلم پريشاندر نظر اهل ذوق اين فن  ...رقم، طرح تحريرش انداخت

ي بي(»عشق موسوم ساخت به هنگامه ).3-1:2تاآنند رام،

:او در پايان كتاب، تاريخ تأليف آن را با ماده تاريخ آورده است

ي...« چند مشعر است بر احوال آن مـاه سـپهر وفـا، يعنـي به هر تقدير چون اين فقره

چ لهراني يندر پربها، چند، تاريخ اتمامش يافتـه بـود،ذا فكر معني در كمند كه كلمه نغمه

يقلم پريشان :آن بدين موجب تحرير نمود خاطر قطعه

يچو اين نغم چنـد نقـاش شـوقه

ــام آن ــال اتم ــك دل س ــه تحري ب

به اين رنگ بر صفحه تصـوير كـرد

يقلــم نغمــ »چنــد تحريــر كــرده

بيآنن( )1:50تاد رام،

 هاي نثر كتابويژگي
و آراسته به انواع صنعت و آرايشنثر اين كتاب، اگرچه شاعرانه است و ها هـاي لفظـي

و به قول مخلص، نثري رنگين ي اما در مقايسه با برخي از آثار او از جمله ديباچـه؛معنوي

بيپري و تأ.ف استتكلّخانه، ساده مياو خود در پايان داستان -كند كه در بند عبـارت كيد

و نگارش متكلّ :فانه نبوده استپردازي

و معانيدر بند عبارت...« پيرايي نبوده، حرفي چند سرسري نگاشـتم؛ ورنـه صـد آرايي

با اين همه اگر پاي انصاف در ميان باشد، عالمي دارد. توان سخن از زلف يار گفتسال مي
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گي. آوردو دلي به درد مي و و منظور استيعاب لذت است، اين اگر گرفت ري در ميان نيست

و اگر معامله بالعكس است چه حاصل اگر قلم بدايعقدر هم كفايت مي رقم، به تكلف، كند؛

بي(».بساط سخن آرايد )1:49تاآنند رام،

 گيري از اشعار فارسيبهره-

ورام از سروده آنند استفاده هاي ان، از ويژگيجاي داستديگر شاعران، در جاي هاي خود

و ارزشمند اين اثر است و ابياتي از شاعراني چـون در هنگامه عشق با مصرع. قابل توجه : ها

و نيـز بـا حافظ، جامي، خاقاني، صائب، حكيم شفائي، ناصرعلي، عرفي، داراب بيگ جويـا

و مثنويابيات، غزل ميهايي از مؤلّها كوتـاه، اشعار مخلص، غالباً در اوزان.شويمف روبرو

و روان هستند .ساده

يهايي از اشعار نمونه :عشق آنند رام در هنگامه

ـــد- ــين رويـ ـــا داغ از زمـ ــه بـ لالـ

و هواي الفتـيم- ساكنان شهر خوش آب

ميسياحت پيشه- آيمام از بيستون عشق

آيم از گلشنمي نشينان قفسخوشايالا-

ــت ــاز اس ـــدا س ــوداييان خ ـــار س ك

بي( )1:17تاآنند رام،

ماعشق مي و ديوار بارد چو كنعان از در

بي( )1:33تاآنند رام،

ز حال كوهكن دارمحكايت هاي شيريني

بي( )1:34تاآنند رام،

جاي نامه گلبرگي به بال خويشتن دارم به

بي( )1:44تاآنند رام،

*** 

ز مي تهي ست چو خورشيد جـام مـا دائم

وجه نيست اين همـه مقبـول اهـل درد بي

ز بس خونچكان پريسـت هر جانبش فتاده

معلوم نيست چشم كه سامان عشـوه كـرد

ستمسموع شد كه يار گرفتار چون خودي

ز دولت شور جنون كـه هسـت مستغني ام

گاهي نبود گردش گـردون بـه كـام مـا

ز ذوق لبالـب كـلام مـا چون نـي بـود

ز سير همچو چمن نيسـت دام مـا خالي

ز نكهــت نـرگس مشـام مــا لبريـز شـد

آخــر ازو زمــــانه كشــيد انتقــام مــــا

و شـام مـا و رخ تو سـلطنت روم زلف
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ق كـم آن روز كز مزاج شـود شـور عشـ

يلبريــز از ترانـ شــور محبـت اسـته

يگم بــاد از جريـد م مــا ايــام نـاه

ديوان شـعر مخلـص شـيرين كـلام مـا

بي( )1:29تاآنند رام،

و نقاشياستفاده از اصطلاحات نسخه-  پردازي

- خانـه بيـان داشـته، از دل اثر ديگرش، پـريي بر اساس آنچه كه مخلص در ديباچه

و آوري آثار خوشنويسـي اسـتادانجمع،او نوجوانيي هاي دورهمشغولي ي چـون ميرعلـي

و اوراق نقاشي استادان ممتاز بوده است ؛ از اين رو مخلـص)266: 1385نوشاهي،(.ميرعماد

و نقاشي كاملاً آشنا بوده، بهره گيـري او از ايـن اصـطلاحات در با اصطلاحات خط، كتابت

و نثر، تعلّ و استعارات گوناگون در شعر را بر آداب هنـر خلق تشبيهات و اشراف او ق خاطر

و نقاشي نشان مي كنـد، عشق نيز آنچه كه بسيار جلـب توجـه مـيي در هنگامه. دهدخط

و كتابت است؛ اصـطلاحاتي چـون  و نقاشي شـنجرف،: استفاده فراوان از اصطلاحات خط

گ، موقلم، مسـطر، مقـط، مرقع، تذهيب، كاغذ باد، مشق، تحرير، نستعليق، جدول، پياله، نيرن

و  ...قلمكار

ك...« سـياهييه به سندهور رنگينش كنند، جدول شنجرفي است بـر صـفحه هنگامي

... گرديده، دو لام نستعليقي است از مشك به تحريـر آمـده زلف از دو جانب حلقه ....كشيده

آننـد رام،(».رقم تحرير گرديـده قامت، نيشكري است قد كشيده يا الفي است به خط شيرين

)1:13تابي

 هاي هندياستفاده از واژه-

مي« را به كار و ناممخلص در نثرش واژگان هندي را بـه هـم برد و فارسي هاي هندي

و تركيب مي مي؛كنداضافه را از اين كار برحذر )2324: 1380انوشه،(».داردولي نوآموزان

ميدر هنگامه عشق، با واژه شويم كـه بيشـتر شـامل اسـامي هايي هندي بسياري روبرو

و هان، بازيها، گياخاص اشخاص، مكان مي... ها چيلـه: هايتوان به واژهاست كه از جمله

، هـولي)زن مرتاض(، جوگن)مرتاض(، جوگي)درخت موز(، كيله)مشرق(پورب،)غلام(

راني)گردنبند(، مالا)نام يكي از اعياد هندوان( ، چتـر)نام درختي است(، كيستگي)ملكه(،

.اشاره كرد...و) باهوش(
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ا- ز عبارات وصفي بلند استفاده

و عبارت و بلندمخلص در نثر اين كتاب، از تركيبات استفاده بسيار هاي وصفي طولاني

ميكرده است، به گونه : بـراي مثـال.خـورداي كه اين ويژگي در سرتاسر اين اثر به چشم

» ديدهگردرخشنده برقي است از ابر متجلي«/»چشم دنباله كشنده غزالي به كمند بندگرديده«

بي(».آرايش هاي ياسمين پذيرفتهتار ابريشمي است به غنچه«/ )1:13تاآنند رام،

 هاي ادبيگيري از آرايهبهره-

و تركيبات مجازي سـخت معتادنـد،« نويسندگان هندي همچنان كه در شعر به استعاره

را آزادانه به ميدر نثر نيز استعاره ي مخلص در هنگام)53: 1378 كدكني، شفيعي(».برندكار ه

مي عشق، اگرچه را روايت  دامـن بـه دسـت،خـود سـخن آرايـش اما براي؛كندداستاني

، تضـاد،، اغـراق ناسج، تلميح: هايي چونآرايه.شودمي شگردهاي هنريو ادبي هاي آرايه

و كنايهمجاز، ...، تشبيه، استعاره، تشخيص

و نماياندن شناخت براي از آن اشـاره هـايي نمونهبه،اثر تر اين شاعرانه هاي گونه بيشتر

.مي شود

:صنايع لفظي-1

يجنبمخلص به آن داشتههتوجموسيقي سخن، بسياره در نثـر. است جسته بهرهو از

،، جناس سجع. خوردمي چشمبه)و لفظي معنوي( موسيقي مختلف اشكالعشق،ي هنگامه 

وهم .هايي از تلاش نويسنده براي آهنگين كردن نثر استمونهن... حروفي

مي« يدلي رنگ خواهم چون اشك از مژه عاشق چكيده، از جوهر درد آفريده، دلي به

لاله آتش حل كرده در پياله، دلي چون قفس بلبل كارگاه ناله، دلي ماننـد چشـم معشـوقان 

دمستي، دلي چون آيينه مصروف حسنشهره به سياه كـده لي بسان غنچه در جراحتپرستي،

يمعتكف، دلي چون بال كبك، تخت الفه بي(».مشق )1:2تاآنند رام،

:تشبيه-2

همه. است كتاب در اين ادبي هاي آرايه از پركاربردترين تشبيه  كارگرفتهبه تشبيهات از

به،شده يچند نمون تنها :شودمي زيبا بسندهه

گل« بي(».ي است پنهان در آستينآن ساعد سيمين، دسته )1:14تاآنند رام،
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)همان(».اش دل اهل انجمنگردن، كافوري شمعي است كه پروانه«

مي« )همان(».ماندبند پيراهن گشودنش به واشد در باغ

و زيبا-3 :تصاوير بديع

 هاي نيز نمونهابكت در اين. تصوير استبه پرداختن، فني نثر بنيادين هاي از ويژگي يكي

و شاعرانه تصويرپردازياز فراواني . بينيمميهاي زيبا

ابرو درباني است براي پريزاد حسن؛ دو كماني است جهت صياد حسـن؛ دو مشـكين«

آننـد رام،(».سايباني است افراخته؛ دو هلالي است يكجا به سپهر دلبري، طرح جلوه انداخته

)1:13تابي

ي است دود آتش پرستي در دماغ يا دزدي است به كمين چيدن خال رخسارش هندوي«

گل در باغ يـا بـر سـر آتـش سـپندي اسـت يـا اختـر طـالع يكـي از سـتاره سـوختگان

)همان(».دردمند

:تشخيص-4

ي گونو پوياترين ترين زندهتشخيص، يهنگامنثر. است استعارهه بـر افـزون عشق،ه

ينيز بهر تشخيصيه ها، از آراي استعاره انواع . است بردهفراوانه

و شيشه از ساغر ماننـد فرنگـي« مينا به اخراج غم از شهرستان دل، لواي سبز برافراشته

بي(».پسران، كلاه بر سر كج گذاشته )1:48تاآنند رام،

يهاي كتاب هنگامنسخه :عشقه

ي اردو دهلي، هندانجمن ترقّي كتابخانهي نسخه-1

ب:3-101: شماره 61:ا

 ندارد: تاريخ كتابت

 نستعليق: خط

 صفحه98: تعداد صفحه

 سطر23: تعداد سطر در هر صفحه

 عناوين شنگرف:ينات نسخهئتز
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و خداوندا قلم آشفته: آغاز رقم را چه قدرت كه به بهارپيرايي چمنستان ثنايـت پـردازد

را چه يارا كه به چمنزبانِ ژوليده اين بريده بهارسـتانِ حمـدت گـردنِ دعـوي آرايـي بيان

.برافرازد

مي: انجام گويـد؛ دنياسـت گويد؛ هر كهنه خرابه از دري مـي هر نقش قدم حرف سري

ميفسانه پاره .گويداي ما گفتيم؛ وان پاره كه ماند ديگري

در مركز ميكروفيلم نـور در دهلـي نـو1/7ميكروفيلم اين نسخه به شماره: توضيحات

.شودنگهداري مي

 هند،مولانا آزاد دانشگاه اسلامي عليگري كتابخانهيخهنس-2

.245/50H.G-871:شماره

(ق1273: تاريخ كتابت .)م1856.

 نستعليق: خط

 صفحه 166: تعداد صفحه

 سطر11: تعداد سطر در هر صفحه

 عناوين شنگرف:ينات نسخهئتز

و رقم را چه قدرت كه به بهارپيراييخداوندا قلم آشفته: آغاز چمنستان ثنايـت پـردازد

را چه يارا كه به چمن زبانِ ژوليدهاين بريده آرايـي بهارسـتانِ حمـدت گـردنِ دعـوي بيان

.برافرازد

مي: انجام گويـد؛ دنياسـت گويد؛ هر كهنه خرابه از دري مـي هر نقش قدم حرف سري

ميفسانه پاره .گويداي ما گفتيم؛ وان پاره كه ماند ديگري

در مركز ميكروفيلم نور در دهلـي نـو40/5وفيلم اين نسخه به شمارهميكر: توضيحات

.شودنگهداري مي

 ايوان غالب دهلي، هندي كتابخانهي نسخه-3

 .4417Acc. No-105: شماره

 ندارد: تاريخ كتابت

 نستعليق شكسته: خط
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 صفحه 153: تعداد صفحه

 سطر11: تعداد سطر در هر صفحه

 عناوين شنگرف:ينات نسخهئتز

و قدرت كه به بهارپيرايي چمنستان ثنايت پـردازد خداوندا قلم آشفته: آغاز را چه يارا

و بريدهو اين ژوليده آرايـي بهارسـتانِ حمـدت گـردنِ زبانِ را چه جرئت كه به چمـن جان

.دعوي برافرازد

و لطيفههاي كنايهبه ترانه: انجام  ـهاي شوقآميز و دست آخـر بـه اي ن انگيز ميل نمودند

 ...هاي رنگيناكتفا نكرده، به دشنام

در3/10ميكروفيلم اين نسـخه بـه شـماره. در پايان نسخه، افتادگي دارد: توضيحات

.شودمركز ميكروفيلم نور در دهلي نو نگهداري مي

 عمومي پنجاب لاهور، پاكستاني كتابخانهي نسخه-4

 مخل-، جائس 873، 821ج: شماره

(ق1251رجب17: تاريخ كتابت .)م1835.

 نستعليق شكسته: خط

 صفحه 126: تعداد برگ

 سطر15: تعداد سطر در هر صفحه

 عناوين شنگرف:ينات نسخهئتز

. آرممناجات به درگاه مجيب الدعوات، الهي اگرچه گناهكارم پناه بـه تـو مـي : ... آغاز

ك و عذرم همه اگر بدتر از گناه است را بگو كه از سرم سايه برنگيرد .ه بپذيردكرمت

مي: انجام گويـد؛ دنياسـت گويد؛ هر كهنه خرابه از دري مـي هر نقش قدم حرف سري

ميفسانه پاره .گويداي ما گفتيم؛ وان پاره كه ماند ديگري

.در آغاز نسخه، افتادگي دارد: توضيحات
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 نتيجه
و نويسندام،رنندآ ي شاعر ي هـا بـين سـال»مخلـص«بهصمتخلّ، هند گوي پارسىه

از در سودهره.ق 1112تا 1107 و در سـال دنيـا آمـد لاهور بـه توابع در بخش سيالكوت

پى احمدشاه حكومت سال در چهارمين.ق1164 ) خـون اسـتفراغ( الـدم نفـث بيمـاري در

.درگذشت

اي اسـت كـه مخلـص لاهـوري، در سـال عشق، نام داستان منثور عاشـقانهيههنگام

مي. تحرير درآورديهبه رشت.ق1152 را از-اي آزاد از داستان پدماوتتوان ترجمهاين اثر

را در سال-هاي باستاني هندافسانه به زبان هندي.ق 947خواند كه ملك محمد جايسي آن

.منظوم ساخته است

و آراسته به انواع صنعتي نثر هنگامه و آرايـش عشق، اگرچه شاعرانه است هـاي هـا

و معنوي  ا در مقايسه با برخـي از آثـار او همچـون ام؛و به قول مخلص، نثري رنگينلفظي

يديباچ بيكتاب پريه و و ديگـر بهره.ف استتكلّخانه، ساده گيري از اشعار فارسي خود

و جاي داستان، استفاده فراوان از اصطلاحات نسخهشاعران در جاي پردازي، خـط، نقاشـي

بهكتابت در توصيف و استفاده از واژهكاربردن ها، و عبارات وصفي بلند هاي بـومي هنـدي

يهاي نثر هنگاماردو، از ديگر ويژگي .عشق استه

و چاپ نشده، چهار نسخه در كتابخانـه هـاي انجمـن از اين كتاب كه تاكنون تصحيح

و كتابخانـهناي اردو دهلي، مولاترقّ و ايـوان غالـب هنـد ي آزاد دانشگاه اسـلامي عليگـر

پ .نجاب لاهور پاكستان موجود استعمومي
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و آخر هنگامهي تصوير صفحه )ي اردو دهليانجمن ترقّي كتابخانهي نسخه(عشقي اول

و آخر هنگامه )ايوان غالب دهليي كتابخانهي نسخه(عشقي تصوير صفحه اول



٢٧شبه قاره مطالعاتةفصلنام

و آخر هنگامه )مولانا آزاد دانشگاه اسلامي عليگري كتابخانهي نسخه(عشقي تصوير صفحه اول

و آخر هنگامه )پنجاب لاهور عمومي كتابخانهي نسخه(عشقي تصوير صفحه اول

:منابع
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 منابع

و شكيل اسـلم عامرهي خزانه علي، آزاد بلگرامي، غلام-1 ، تصحيح ناصر نيكوبخت

و مطالعات فرهنگي، پژوهشگاه علو: بيگ، تهران . 1390م انساني

ب:3-101ي شـماره خطّي، نسخهعشقي هنگامهآنند رام لاهوري، مخلص،-2 :ا

تا[انجمن ترقي اردو دهلي،ي كتابخانه، 61 .]1بي

،.245/50H.G-871ي شـماره خطّي، نسخهعشقي هنگامه -------------3

.ق1273، عليگرمولانا آزاد دانشگاه اسلاميي كتابخانه

،.4417Acc. No-105ي شماره خطّي، نسخهعشقي هنگامه -------------4

تا[كتابخانه ايوان غالب دهلي، .]2بي

ج خطّي، نسخهعشقي هنگامه ------------5 -، جـائس 873، 821ي شـماره

.ق1251عمومي پنجاب لاهور،ي كتابخانه،مخل

و روشامامي، نصراالله،-6 .1377جامي،:، تهرانهاي نقد ادبيمباني

جادب فارسي در شبه قارهي دانشنامهانوشه، حسن،-7 :، بخـش سـوم، تهـران4،

و ارشاد اسلامي، و انتشارات وزارت فرهنگ .1380سازمان چاپ

:، پنتـه تصحيح سيدشاه محمد عطاءالرحمن كـاكوي داس، سفينه هندي، بهگوان-8

و فارسي، . 1958اداره تحقيقات عربي

، به كوشش سيدشـاه محمـدعطاءالرحمن خوشگوي سفينه خوشگو، بندرابن داس،-9

.1959ليبل ليتهوپريس،: كاكوي، پنته

و محمـدتقي صـدقياني، هاي نقد ادبيشيوهديچز، ديويد،-10 ، غلامحسين يوسـفي

. 1366علمي،: تهران

يافسان شناسيريخت ذوالفقاري، حسـن،-11 ادبـي،، فنـون بكاوليگل عاشقانهه

. 62،1389-49:، تهران1سال دوم، شماره 
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و معشوق بنارس -----------12 ينام، پژوهشملك خورشيد  شـهيد دانشگاهه

.1386، 278-255:، تهران54شماره بهشتي،

. 1380سمت،:، تهرانانواع نثر فارسيرستگار فسايي، منصور،-13

و ادبيات فارسيوسعت انتشارضازاده شفق، صادق،-14 ،1، ارمغان، شـمارهر زبان

.9،1336–4: تهران

و انديشـه يادداشـت كوب، عبدالحسين، زرين-15 و( هـا هـا از مقـالات، نقـدها

.1371اساطير،:، تهران)انتشارات

بنيـاد:، محمد اسلم خـان، تهـران ادبيات فارسي در ميان هندوانسيد عبداالله،-16

.1371موقوفات محمود افشار، 

ماكدكني، محمدرضا، شفيعي-17 -، حجتادبيات فارسي از عصر جامي تا روزگار

.1378ني،: االله اصيل، تهران

يقـاره در دور سرايي فارسي در شبه داستانصديقي، طاهره،-18 ، تيموريـانه

و پاكستان،: اسلام آباد .1377مركز تحقيقات فارسي ايران

دانشكده ادبياتي، مجله وت در ادبيات فارسيداستان پدماعابدي، اميرحسن،-19

.89،1341-75:، تهران4، شماره9و علوم انساني دانشگاه تهران، سال 

، كيهـان فرهنگـي، تعامل ادبيات فارسي با فرهنگ هندوانعامر، خان محمـد،-20

.71،1383-67:، تهران216شماره

سينا، ابن فروشيكتاب:، تهرانپاكستان عشقيايهداستانعبدالحميد، عرفاني،-21

1340.

و مـرد هاي عشقي هند باستانافسانهغروي، مهدي،-22 و96م، شـماره، مجله هنر

. 67،1349-60:، تهران97

، تصحيح يوسف بيگ باباپور، نتايج الافكاري تذكره االله، گوپاموي، محمد قدرت-23

.1387مجمع ذخاير اسلامي،: قم
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: تهـران،2ج،المعارف بـزرگ اسـلاميةدايرمحمدكاظم، موسوي بجنوردي،-24

بمركز دايره .1374، اسلاميرگزالمعارف

:م كهـدويي، يـزد، تصحيح محمدكاظشمع انجمني تذكرهنواب صديق خان،-25

. 1386دانشگاه يزد،

و دوم، بهارستاني خانه، نامه پرينوشاهي، عارف،-26 ، سـال ششـم، شـماره اول

.1385، 284-265: تهران،12و11دفتر

ج الشـعرا ريـاض قلـي، واله داغستاني، علـي-27 ، تصـحيح سيدمحسـن نـاجي4،

.1384اساطير،: نصرآبادي، تهران

28- Grierson, G.A. & Dvivedi,  Mahamahopadhyaya Sudhakara , The 
Padumawati of Malik Muammad Jaisi, Calcutta: Asiatic  Society,
1896. 
29-Anand Ram Mokhles, www.iranicaonline.org. 
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